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The  island of open process

a deviant poem

hormones
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seventy fingers are sensing the mud
seventy fries leave traces, nice
we prepare our area for sowing
a land of uselessness impossible to harvest
this fragile foundation of mud 
let us keep it slippery.
Looking for steady ground
looking for steady playground
fourteen feet and counting
we keep it slippery.

A troll in Brussels

From open water to the sewer
commodified and stolen 
by profiteers, undignified
trollers will be trollin’
objects of uselessness
spam is a rebellion
keep it coming, don’t stop
excess of meaning
overcode the program
keep with the program
beat the program
learn to program to cheat the program.

Expectations low, motivation high
a team building taller than bruxellization
transportation time is contemplation time
so we keep moving 
fourteen feet and counting
constant motion 
don’t get caught
the soul travels by bus, slowly
time is trust.

From open water via water
from the outside to the inside
to the outside and back again


